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“拒地”释义补说 *

李 玉 平

（天津师范大学文学院）

提 要 韩愈《忆昨行和张十一》诗中的“拒地”是中古汉语习见词语，前人释义

不一，清代学者陈景云的“同‘據地’，以脚據持地”说略近其实。细考“拒地”（又作“距

地”）与“據地”，其含义有细微差别：“據地”自先秦以来承袭已久，侧重“用手按（據持）

着地（跪坐着）”之义，主语一般都是手，唐代以前未见例外；而“拒（距）地”唐代始见，

强调“用力抵（撑 /蹬）地”之义，施事主语可以是手，也可以是足或其他事物。宋代以

后以“據地”混同于“拒地”，当属不规范表达。

关键词 拒地 距地 據地 据地 躆地

说起“拒地”一词，我们较为熟悉的例子是唐代文学家韩愈《忆昨行和张十一》

中的诗句：“阳山鸟路出临武，驿马拒地驱频隤。”不过以往学者对“拒地”的释义并

不一致，这影响到我们对诗句含义的准确理解，所以有必要加以讨论。总结以往关

于“拒地”的释义，主要有四种观点：

（一）“立地，立刻”说。这是关于“拒地”的最早释义，代表学者是北宋朱翌。

朱翌（1986:435）说：“退之《忆昨行》：‘驿马拒地驱频隤’，蜀人谓立地为拒地。立地者，

不容少休之意。”他认为“拒地”同“立地”，即不容半点休息，立刻马上之意。

（二）“據 A 地”说。这种观点认为“拒地”即“據地”，诗中为马以脚據持、把持

地面之意。代表学者为清人陈景云。陈景云（1986:541-542）对朱翌的说法提出质

疑：“按，蜀人方言如土锉、岸溉之类，屡见杜诗，盖少陵久寓蜀地，故旅中所咏即用土

人语耳。韩子阳山之行，路不由蜀，何故忽采方言入诗乎？《汉书·甘延寿传》‘跋距’

 * 感谢《汉字汉语研究》匿名审稿专家的修改意见及张青松、俞绍宏先生对拙文的审读意见。

文中不足概由本人负责。

A“據”今为“据”的繁体字，然古代文献中“据地”表示肢体动作义，晚于“據地”，用法略别，

为便于讨论，本文在字形上保留“據”“据”在文本中的原貌。
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注云：‘有人连坐，相把據地而能拔取之。’拒地之拒，殆与距同。夫人以手據地可曰

距，则马以足躆（原注：“徐广《史记注》：‘躆与據同，谓以足據持之。’”）地亦可言拒

矣。韩子时从临武逾岭，南出经鸟道之险，驿马力疲足倦，據地不前，策之而犹不能

升，故曰‘驱频 ’，正取虺 义也。”

（三）“立于地上”说。这是《汉语大词典》（罗竹风主编，1997:3535）中对“拒地”

的释义。该词条下引韩愈《忆昨行和张十一》诗句、朱熹《考异》（朱熹撰，张洽校补，

1986:140 ；朱熹考异，王伯大重编，1986:311）、朱翌《猗觉寮杂记》意见为例证。董志

翘（2014:67）从此说。

（四）“（以手脚）着地”说。郭作飞等（2009）持此说。郭作飞等批评了朱翌的观点，

将“拒地”改释为“（以手脚）着地”。

今按，综合考察文献用例后，我们认为陈景云“以脚據持地”之说略近其实，不

过仍然不够准确，更确切地说，“拒地”当为“用力抵（撑 / 蹬）地”之义。例如：

（1）取师欲投著井中。师即大惶怖，以两手拒地，不肯入井中。佛言：“置之。”（三

国吴竺律炎译《佛说三摩竭经》）

（2）光以口衔索，拍竿而上，直至龙头。系绳毕，手足皆放，透 空而下，以 掌拒 地，

倒行数十步。（唐魏征等《隋书·沈光传》）

（3）方乃用之，行至乳林，路甚平正。牛足拒地，轮辕摧折。是时五百乘车，婴

于路傍，二牛为导，亦不得进。加诸杖捶，亦不能前。时诸商人，心怀恐惧，共相谓

言：“二牛不行，前途必有可怖之事。”（唐地婆诃罗《方广大庄严经·商人蒙记品第

二十四》）

（4）文义有六：一“时”，二“主”，三“处”，四“数”，五“相”，六“业”。“处”谓两足指，

足指拒地，得住有力，成位不退，而行有恒；“数”位过前，加于千也；“相”表解显，故云

妙色。（唐澄观《大方广佛华严经疏》卷第十七《须弥顶上偈赞品第十四》）

（5）于时小金笑曰：“笑朱十二吃馄饨，以两手拒地，合面于馄饨上吸之。”（宋李

昉等《太平广记》卷三百四十《鬼二十五·卢顼》）

（6）时有宋陵使中官罗铣者，犹守陵不去，与之极力争执，为泽率凶徒痛棰，胁之

以刃，令人拥而逐之。铣力敌不能，犹拒地大哭。（宋周密《癸辛杂识别集》卷上《杨

髡发陵》）

（7）大坐伸脚三，用手掣向后（原注：左右同），立地反拗三举，两手拒地回顾，此

乃虎视法（原注：左右同）。（宋张君房《云笈七签》卷三十六《按摩法》）

（8）行复行，向何许？酸风吹驴耳卓朔。向来十上困旅尘，驴饥拒地愁向洛。（元

牟巘《陵阳集》卷三《王维画孟浩然骑驴图》）

（9）抄：足指安住者，足指拒地，得住有力，成位不退，而行有恒。（元普瑞《华严
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悬谈会玄记》卷第十四）

例（1）“以两手拒地，不肯入井中”中的“拒地”，是指一定要用力撑地、抵地，同

样，例（2）（3）（4）（5）（8）（9）中的“拒地”，也都是要以手或足用力撑（蹬）地或

抵地。值得注意的是例（4），以往佛经整理者多将“业”“处”二字误断在一起，而不

知下文实则是对上文“处”“数”“相”的分别解释，“处”是具体的动作，就是指“足

指”（即足趾）用力撑地，而且撑得有力量。例（6）是讲僧侣欲发掘南宋皇帝陵寝时，

守卫官罗铣与贼众极力争执，结果被贼众痛棰，又被利刃胁迫，拥而逐之，最后“力敌

不能，犹拒地大哭”。“拒地”正是描写罗铣被驱逐推攘走时以脚用力蹬地的情形，如

果讲成“立于地上”或“着地”，则扞格难通。例（7）“立地反拗三举，两手拒地回顾”中，

“立地”与“拒地”对比使用，“立地”不需用力，而“拒地”则要用力抵撑，足见二者词

义的差别。

“拒地”表示“抵地”“撑（蹬）地”义是和“拒”的本义相一致的。《说文解字》无

“拒”字，有“歫”字，曰：“歫，止也。”段玉裁（2013:68）注曰：“许无拒字，歫即拒也。

此与彼相抵为拒，相抵则止矣。”又顾野王（1987:32）：“拒，抵也。”这都是“拒”可释

为“抵”的明证。“拒”本身即包含用力的意思，并非一般性的立在地上或着地，释为

“立地，立刻，马上”则词义不通（参看郭作飞等，2009）。陈景云释为“據持、把持”，意

思比较接近，也包含用力的意味，不过细究起来，仍然略有区别。“拒”字包含用力撑、

抵的意味，这与其文献常用义“抵御”“拒绝，抵制”等词义（参看《汉语大词典》释义）

相通，因为无论是抵御还是拒绝、抵制，特点都是往外推和抵，而“據”字的本义则更

强调依據、把持的意味。《说文·手部》“據，杖持也。从手豦声”，就是重在依仗、據

持之义。

“據地”中“據”的含义，与文献中“據掌”之“據”义同。《礼记·玉藻》：“君赐，稽首、

據掌，致诸地。”郑注：“據掌者，據，案也。谓却右手而覆左手，案于右手之上也。” 

“拒地”又写作“距地”，“拒”“距”相通，“距”当为借字，“拒”为本字。这一点，

陈景云、董志翘已经注意到了，然陈景云认为“距地”即“躆地”，与“據地”义同 A，

我们则有一些补充意见，即“拒（距）地”与“據地”用字不同，含义还是有差别的。

（一）“拒（距）地”更强调“用力抵（撑 / 蹬）地”之义，且其施事主语可以是手、

足或其他事物。例如：

（10）马有八种。……其第六者，御马之人，以鞭策之方便，距地二足双立。（失

译人名今附秦录《别译杂阿含经》卷第八）

（11）酒，向他篱头，四脚距地尾独速。（隋侯白《启颜录·酒肆》）

A《集韵·陌韵》：“躆，手據地也。”《洪武正韵·陌韵》：“躆，以足據持也。”可资参证。
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（12）《说文》云：“跃，迅也。踊，跳也。”然则跃以疾生名，故以距跃为超越，言

距地向前跳而越物过也。（《左传·僖公二十八年》“距跃三百，曲踊三百”杜预注“距

跃，超越也”唐孔颖达疏）

（13）第三、第四二会之中，皆从足指放大光明，过前位故，增至足指。指有二义：

一能距地有立住义，二能申展有进趣义。前表第三十“住”之法，后表第四十“行”之

法，是故二会同此放光。（唐法藏《花严经文义纲目》）

（14）离家疑（拟）去论台，路见二牛相觝。南边其形稍黑，北伴（畔）来者体黄。

四脚距地而起，喷𠹀嚂㖃而云非。南伴（畔）觝退北边牛，心里此时便惊怖。（《佛说

阿弥陀经讲经文（一）》）

（15）辞佛故来降外道，次第总遣大风吹。神王叫声如电吼，长蛇擿树不残枝。

瞬息中间消散尽，外道飘飖无所依。六师被吹脚距地，香炉宝子逐风飞。宝座顷（倾）

危而欲倒，外道怕急总扶之。（《降魔变文》）

（16）熙宁中，李定献偏架弩，似弓而施干镫。以镫距地而张之，射三百步，能洞

重札，谓之“神臂弓”，最为利器。（北宋沈括《梦溪笔谈》卷十九《器用》）

（17）虎戏者，四肢距地，前三掷，却二掷，长引腰，乍却，仰天即返，距行，前、却各

七过也。鹿戏者，四肢距地，引项反顾，左三右二，左右伸脚，伸缩亦三亦二也。（宋张

君房《云笈七签》卷三十二《导引按摩》）

以上诸例中，“距地”中“距”的动作除（16）外，皆为人或兽的手或足发出，也不

是據持之义。例（12）“距地向前跳而越物过也”中“距地”是必须要用力抵（撑）地

的，其中“拒地”译成“把持地”或“據持地”不畅；例（14）中“四脚距地而起”则是二

牛必须以脚用力抵（撑）地，译为“四脚據持地而起”不如“蹬（抵、撑）地而起”更恰当；

例（15）中“六师”被大风所吹，想要站得住，要以脚用力抵（撑）地；例（16）中神臂弓

力量极大，因此用干镫用力抵（撑）住地，才能射三百步远，还能射穿重札；例（17）中

导引按摩锻炼身体，分别模仿虎和鹿的动作，但要达到锻炼的目的，“四肢距地”仅仅

是“着地”“據持地”可能还不够，因为后面还要做一系列的导引动作，因此还是释为

抵（撑）地较好。以抵（撑）地来解释例（10）（11）（13）亦通。例（10）是说御马之

人为了鞭打马方便，用力抵（撑）地的两只脚同时站立；例（11）“酒，向他篱头”，王利

器（1956:19）认为脱“得”字，当从《太平广记》本补，为“酒向他篱得头”，即酒头是

向篱边得来，篱亦谐音“醨（薄酒）”，“四脚距地尾独速”是说篱边之犬很凶，四脚抵

（撑）地尾巴抖动，随时可能向沽酒之人发起进攻，由此讽刺得来的酒很酸，因为薄酒

易酸，且有狗猛酒酸的典故，“距地”释为一般的“立于地上”则无法形容犬的凶猛之

状了，其中“距”译为“把持、據持”不甚妥帖（参李玉平，2019）；例（13）“距地”译为

用力抵（撑）地，含有“立住”的意思。
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（二）文献中“據地”用例很多，从先秦两汉到唐宋及近代，都有使用，尤其在唐

代以前，“據地”在指肢体动作时，并非简单表示“據持地”“把持地”义，而一般表示“以

手按地（跪着）”的动作 A，也不是简单的“用力抵（撑 / 蹬）地”之义。其主语一般都

是人手，从我们对文渊阁本《四库全书》用例考察结果来看，并无例外。如：

（18）爰旌目曰：“嘻！汝非盗邪？胡为而食我？吾义不食子之食也。”两手據地

而吐 B 之，不出，喀喀然遂伏地而死。（《吕氏春秋·季冬纪第十二·介立》）

（19）楚人有烹猴而召其邻人，以为狗羹也而甘之。后闻其猴也，據地而吐之，尽

泻其食。（《淮南鸿烈·修务训》）

例（18）（19）语境类似，（18）中明言“两手據地”，（19）虽未言“两手”，而动作

实同。又：

（20）时坐席中，酒酣，據地歌曰：“陆沈于俗，避世金马门。”（《史记·滑稽列传》）

（21）登堂坐定，不疑據地曰：“窃伏海濒，闻暴公子威名旧矣，今乃承颜接辞。”

（《汉书·隽不疑传》）

（22）译人传辞，皆跪，手據地窃语。……传辞说事，或蹲或跪，两手據地，为之恭

敬。（晋陈寿《三国志·魏书》之《夫余》《倭》）

（23）帝令小黄门持之，使宣叩头谢主，宣不从，强使顿之，宣两手據地，终不肯

俯。（南朝宋范晔《后汉书·董宣传》）

例（20）（21）（22）（23）中提到“时坐席中”“登堂坐定”“皆跪”“叩头谢主”“强

使顿之”等，又言“據地”，可见，秦汉时的“跪坐”之姿是“據地”的伴随动作，但“據地”

并不等于当时的跪坐之姿，且文献中的多数用例虽然都只称“據地”，不言坐姿，而实

际上仍然是伴随着跪坐之姿的。如：

（24）景帝曰：“千秋万岁之后传王。”太后喜说。窦婴在前，據地言曰：“汉法之约，

传子適孙。今帝何以得传弟，擅乱高帝约乎！”（《史记·梁孝王世家》）

（25）郡中乱，王莽遣使征诩，官属数百人为设祖道，诩據地哭。（《汉书·何并传》）

（26）吴王不忍，率其余兵，相将至秦余杭之山。饥饿足行，乏粮，视瞻不明。據

地饮水，持笼稻而餐之。（东汉袁康等《越绝书·越绝外传记吴王占梦》）

（27）亲阳侯虽刚强，微失理，然有方略，據地谈论，一朝无双。（晋袁宏《后汉

纪·孝章皇帝纪第十一》）

A《汉语大词典》列“據地”的含义有二：一表示“占据地盘”义，与我们讨论的肢体动作关系

不大，这里不讨论；二为“以手按着地；席地而坐”。此释义实则是将一个动作“以手按地（伴随动作：

早期的跪坐之姿 /后来的其他坐姿）”分解成两个动作：手的动作（用手按着地）和下肢及臀部的动

作（早期的跪坐之姿 /后来的其他坐姿）。

B 此节亦见于《列子·说符》，作“两手據地而欧之”。
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考《四库全书》所收南北朝以前文献中全部“據地”表示肢体动作的用例 A，

都是表示“以手按地（跪着）”的动作，这与先秦两汉以来的跪坐习惯密切相关。例

（18）中的“據地”，张双棣等（1987:326）释为“抓着地”，不确；王利器（2002:1170）释

“據”为“按”是正确的。例（21），清王先谦（1900:128）引周寿昌曰：“據地，以手下

據。古人席地而坐，不疑因进戒辞，故先據地以示敬。王文彬曰：‘《玉藻》郑注：“據，

按也。”’”其说甚确。例（26）中的“據地饮水”，东汉赵晔《吴越春秋》作“伏地而饮水”，

可知“據地”其时也当是跪坐之姿。“據地”的这种用法，直到唐宋时期，在文献中仍

然是大量和普遍存在的。例如：

（28）又云：“左右手夹據地，以仰引腰，五息止，去痿痹，利九窍。”（隋巢元方等

《巢氏诸病源候总论》卷一《风病诸候上·风痹候》）

（29） 《养生方导引法》云：“肺藏病者，体、胸、背痛满，四支烦闷。用嘘气出。以

两手據地，覆之，口内气，鼻出之。除胸中、肺中病也。（隋巢元方等《巢氏诸病源候

总论》卷十五《五脏六府病诸候·肺病候》）

（30）辛氏有殊色，曜将妻之。辛氏據地大哭。仰谓曜曰：“妾闻男以义烈，女不

再醮。妾夫已死，理无独全。”（唐房玄龄等《晋书·列女传·梁纬妻辛氏》）

（31）子四乃趋前代炯等对，言甚激切，高祖怒呼缚之，子四據地不受，高祖怒亦

止，乃释之，犹坐免职。（唐姚思廉《梁书·江子一列传》）

（32）拜谒之礼，以两手據地为敬。（唐令狐徳棻等撰《周书·列传·异域·百济》）

（33）又见长人盖屋，两手據地，噉其脐。（唐李延寿《南史·列传·梁武帝诸子》）

（34）远知焚香，再拜伏地，若有所待。老人叱起……远知方惶惧，據地起，旁有

六人青衣，已捧书立矣。（宋魏仲举编《五百家注柳先生新编外集卷三·柳先生龙城

录卷上·上帝追摄王远知〈易总〉》）

（35）拜必两手據地，作狗吠之声，以身再揖而止。（后晋刘昫等《旧唐书》卷

一百九十六上《列传第一百四十六上·吐蕃上》）

其中例（32）（34）（35）言“拜”，又说明“手據地”的动作，可见“據地”与秦汉

时期动作无二。其他虽未明言，然亦无别。不过应该说明的是，从隋代的医学文献

开始，“據地”含义已经有所变化，可以仅表示“以手按地”或“以手据持地”之义，而

不必伴随跪坐之姿了，如隋巢元方《巢氏诸病源候总论》中的例子：

（36）又云：“举两膝，夹两颊边，两手據地，蹲坐。故久行之，愈伏梁。”（卷二十《癖

病诸候·癖候》）

（37）《养生方导引法》云：“踑踞，以两手从曲脚入，據地，由脚加其上，举尻，其

A 同一文例，后来文献引用者不重复计算。
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可用行气，愈瘰疬乳痛。”（卷三十四《瘘病诸候·瘰疬瘘候》）

例（36）中明言“蹲坐”，（37）中明言“踑踞”，可见，虽是以手按地或據持地，已

不是跪坐之姿了。又：

（38）天竺国按摩，此是婆罗门法：……两手據地，缩身曲脊，向上三举。……两

手拒地回顾。此是虎视法，左右同。立地反拗身三举。……老子按摩法：……虎據，

左右纽肩三遍。推天托地左右三遍。（唐孙思邈《备急千金要方》卷八十二《养性·按

摩法第四·天竺国按摩此是婆罗门法》）

例（38）出自唐代医学文献，然“據地”仍当是伴随着跪坐之姿，然文中“據地”

与“拒地”同时使用，当是有意区别细微动作的不同：前者表示两手按着地，后者则侧

重两手撑着地。

（三）“据地”表示肢体动作的用法，唐代才开始，与“據地”大抵相当，在《四库

全书》中共检索到 6 例。如：

（39）旻跃马而往，次丛薄中。果有真虎腾出，状小而势猛，据地一吼，山石震裂。

（唐李肇《唐国史补》卷上《裴旻遇真虎》）

（40）子不见猫之捕鼠乎？四足据地，首尾一直，目睛不瞬，心无它念。（宋朱熹

撰《晦庵集》卷七十一《杂著·偶读谩记》）

（41）妇长襦，见人必跪，则以手据地为恭。（《新唐书》卷二百二十《列传第

一百四十五·东夷·新罗》）

（42）（女）当噉五斛许，便极闷，卧须臾，据地大吐水，忽有一蟾蜍从吐而出。（宋

李昉等编《太平广记》卷四百七十三《昆虫一·蟾蜍》）

（43）于是乌巾栏鞹，与二十余生，望门以手据地膝行，号恸而入。（元陶宗仪《说

郛》卷三十三上《倦游杂录》）

例（39）至（43）“据地”都可理解为據持地、撑着地等，不过例（39）（40）与同

时期和此前“據地”一般只表示用手按着地的含义不同，而是指称虎和猫的足，但这

种用法应该也与“據”是一致的，如例（38）中已经有“虎據”的表达。又如：

（44）良、平凤栖，信、布虎據。（晋陆云《陆士龙集》卷六《盛徳颂》）

（45）有虎出丛薄中，小而猛，據地大吼，旻马辟易，弓矢皆坠，自是不复射。（宋

欧阳修等《新唐书》卷二百二《列传第一百二十七·文艺中·张旭》）

例（38）与（44）中“虎據”之“據”的含义当与例（39）（40）中“据地”之“据”相同；

例（39）唐李肇《唐国史补》卷上中的“据地”，至宋代例（45）中已改为“據地”，用法

无别，也说明“据”用法同“虎據”之“據”。

（四）宋代以后，文献中确实有少量“據地”，用法与之前文献中的“拒地”大体相

当，当属不规范表达。如：



汉字汉语研究·102·

（46）光乃衔索拍竿而上，直至龙头。系绳毕，手足皆放，透空而下，以掌據地，倒

行数十歩。（宋王钦若等撰《册府元龟》卷八百四十五《总录部·趫捷》）

（47）数日后，蹄鬛俱备，两耳翘翘然，哮吼悲鸣，四支據地卓立，俨成真驴。（宋

洪迈《夷坚支志》甲卷一《普光寺僧》）

例（46）中的“據地”，即例（2）中的“拒地”；例（47）中的“四支據地”，在文献中

一般写作“四肢距地”，如例（17）；或作“四脚距地”，如例（11）（14）。又从前文用例

可以看出，唐宋时期，“用力抵（撑 / 蹬）地”之义一般仍用“拒（距）地”表示，因此用“據

地”来表示“用力抵（撑 / 蹬）地”之义应该是不大规范的表达。

综上，我们认为，“拒地”义同“距地”，都是表示“用力抵（撑 / 蹬）地”之义。“拒

（距）”与“据（據）”不同，如前文提到的例（12）“距跃为超越”和例（17）“距行”中的

“距”，皆不可改为“据（據）”。又班固（1962:3007）：“少以良家子善骑射为羽林，投石

拔距绝于等伦，尝超逾羽林亭楼，由是迁为郎。”颜师古注：“应劭曰：‘……拔距，即下

超逾羽林亭楼是也。’张晏曰：‘……拔距，超距也。’师古曰：‘……拔距者，有人连坐

相把據地，距以为坚而能拔取之，皆言其有手掣之力，超逾亭楼，又言其趫捷耳，非拔

距也。今人犹［有］拔爪之戏，盖拔距之遗法。’”对“拔距”的释义，应劭和张晏是对的。

“拔距”即“超距”，《汉语大词典》释为“跳跃。古代练习武功的一种活动”。例句如《管

子·轻重丁》：“男女当壮，扶辇推舆，相睹树下，戏笑超距，终日不归。”《史记·白起

王翦列传》：“王翦使人问军中戏乎？对曰：‘方投石超距。’”“距”皆为撑、蹬义，颜师

古将“距”释为“據”，理解为“把據”义，说不可从。

唐代韩愈诗句“驿马拒地驱频隤”，意谓当谪官时，驰驿发遣而山路险恶，故羸

弱之马以足用力抵（撑）地，无法前进，被驱赶多次，几乎到了要摔倒的地步了。北

宋朱熹（朱熹撰，张洽校补，1986:140 ；朱熹考异，王伯大重编，《别本韩文考异》卷三，

1986:311 ；钱仲联 1984:378）曾于此句下注曰：“今按，方（按，即方崧卿）义暗僻不可

晓，此但言当谪官时，驰驿发遣而山路险恶，故羸马拒地不进，被驱而屡至倾隤耳。

隤或取虺隤字，然其义但为不能升高之病，又似未必然也。”大概朱熹当时知道“拒

地”是“用力抵（撑）地”，而并未做进一步解释，后来学者却并不很清楚，才有了“立

地，立刻”“立于地上”“（以手脚）着地”诸多误说。清陈景云“以脚據持地”说略近

其实，宋代也确有“據（据或躆）地”与“拒（距）地”用法相当的用例。不过细究起来，

还是有小别，“拒（距）地”在文献中都是强调“用力抵（撑 / 蹬）地”之义，主语可以是

人或兽的手、足，而“據地”在唐以前文献中最普遍的含义是“用手按着地（跪着）”，

其主语一般不能是足脚或其他事物，隋代以后的医学文献中开始有了“用手按着地

（非跪姿）”的用法，宋代以后才有用例表示与“拒地”相当的用手或足“撑地”的含义，

当属不甚规范的用法。本文是为补说，祈请方家指正。
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